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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৩৩৫২ [আজািতক নাারঃ ৩৬১০]

৫০/ আিয়া িকরাম (আঃ) (كتاب أحاديث الأنبياء)
পিরেদঃ ২০৭৫. ইসলাম আগমেনর পর নবুয়েতর িনদশনসমূহ

ملاسالا ف ةواتِ النُّبملاباب ع

আরবী

،نمحدِ الربع نةَ بلَمو سبا نرخْبا قَال ،ِرِيهالز نع ،بينَا شُعرخْبانِ، امو الْيبدَّثَنَا اح

انَّ ابا سعيدٍ الْخُدْرِي ـ رض اله عنه ـ قَال بينَما نَحن عنْدَ رسولِ اله صل اله عليه

ولسا ري ـ فَقَال يمتَم نب نم لجر وهـ و ةرصيذُو الْخُو تَاها امقَس مقْسي وهوسلم و

اله اعدِل‏.‏ فَقَال ‏"‏ ويلَكَ، ومن يعدِل اذَا لَم اعدِل قَدْ خبت وخَسرت انْ لَم اكن اعدِل ‏"‏‏.‏

رقحا، يابحصا نَّ لَهفَا هع‏"‏ د ‏.‏ فَقَالنُقَهع رِبضفَا ،يهف ذَنْ لاى هال ولسا ري رمع فَقَال

،مهياقاوِزُ تَرجي آنَ لاونَ الْقُرءقْري ،هِماميص عم هاميصو هِمتلاص عم تَهلاص مدُكحا

ثُم ،ءَش يهدُ فوجي فَلا هلنَص َلا نْظَري ،ةيمالر نم مهالس قرما يمك الدِّين نقُونَ مرمي

يهدُ فوجي ـ فَلا هدْحق وهـ و ِهينَض َلا نْظَري ثُم ،ءَش يهدُ فوجا يفَم هافرِص َلا نْظَري

دوسا لجر متُهآي ،الدَّمو ثالْفَر قبقَدْ س ،ءَش يهدُ فوجي فَلا قُذَذِه َلا نْظَري ثُم ،ءَش

نم قَةفُر ينح َلونَ عجخْريو ردتَدَر ةعضالْب ثْلم وا ،ةارثَدْىِ الْم ثْلم هدَيضدَى عحا

النَّاسِ ‏"‏‏.‏ قَال ابو سعيدٍ فَاشْهدُ انّ سمعت هذَا الْحدِيث من رسولِ اله صل اله عليه

تفَا سفَالْتُم ،لجكَ الربِذَل رمفَا ،هعنَا ماو مبٍ قَاتَلَهطَال ِبا نب لنَّ عدُ اشْهاوسلم، و

بِه حتَّ نَظَرت الَيه علَ نَعتِ النَّبِ صل اله عليه وسلم الَّذِي نَعتَه‏.‏

বাংলা

৩৩৫২। আবূল ইয়ামান (রহঃ) ... আবূ সাঈদ খুদরী (রাঃ) থেক বিণত, িতিন বেলন, আমরা রাসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকেট উপিত িছলাম। িতিন িকছু গিণমেতর মাল বন করিছেলন। তখন বানু তামীম

গাের জুলেখায়াইিসরাহ নােম এক বাি এেস হািযর হল এবং বলল, ইয়া রাসূলাাহ! আপিন (বেন) ইনসাফ

কন। িতিন বলেলন, তামার দুভাগ! আিম যিদ ইনসাফ না কির, তেব ইনসাফ করেব ক? আিম তা িনল ও
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িত হব যিদ আিম ইনসাফ না কির। উমর (রাঃ) বলেলন, ইয়া রাসূলাাহ! আপিন আমােক অনুমিত িদন

আিম এর গদান উিড়েয় দই। িতিন বলেলন, এেক যেত দাও। তার এমন িকছু সী সাথী রেয়েছ তামােদর

কউ তােদর সালােতর তুলনায় িনেজর সালাত (নামায/নামাজ) এবং িসয়াম তু বেল মেন করেব। এরা

কারআন পাঠ কের, িক কারআন তােদর কনালীর িনেদেশ েবশ কের না। তারা ীন থেক এমন ভােব

(ত) বিরেয় যােব যমন তীর ধনুক থেক বিরেয় যায়।

তীেরর অভােগর লাহা দখা যােব িক (িশকােরর) কান িচ পাওয়া যােব না। কােঠর অংশটুকু দখেল

তােতও িকছু পাওয়া যােব না। মধবতী অংশটুকু দখেল তােতও িকছু পাওয়া যােব না। তার পালক দখেল

তােতও কান িচ পাওয়া যায় না। অথচ তীরিট িশকারী জর নািড়ভুঁিড় ভদ কের রমাংস অিতম কের

বিরেয় গেছ। এেদর িনদশন হল এমন একিট কােলা মানুষ যার একিট বা মেয় লােকর েনর নায় অথবা

মাংস টুকরার নায় নড়াচড়া করেব। তারা লাকেদর মেধ িবেরাধ কােল আকাশ করেব। আবূ সাঈদ (রাঃ)

বেলন, আিম সা িদি য আিম য়ং রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট থেক একথা েনিছ।

আিম এ-ও সায িদি য, আলী ইবনু আবূ তািলব (রাঃ) এেদর সােথ যু কেরেছন। আিমও তাঁর সে িছলাম।

তখন আলী (রাঃ) ঐ বািেক তালাশ কের বর করেত আেদশ িদেলন। তালাশ কের যখন আনা হল, আিম

মেনােযােগর সিহত ল কের তাঁর মেধ ঐ সব িচিল দখেত পলাম, যা নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

বেলিছেলন।

English

Narrated Abu Sa`id Al-Khudri:

While we were with Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) who was distributing (i.e. some
property), there came Dhu-l- Khuwaisira, a man from the tribe of Bani
Tamim and said, "O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)! Do Justice." The Prophet said,
"Woe to you! Who could do justice if I did not? I would be a desperate loser if
I did not do justice." `Umar said, "O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)! Allow me to
chop his head off." The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "Leave him, for he has
companions who pray and fast in such a way that you will consider your
fasting negligible in comparison to theirs. They recite Qur'an but it does not
go beyond their throats (i.e. they do not act on it) and they will desert Islam
as an arrow goes through a victim's body, so that the hunter, on looking at
the arrow's blade, would see nothing on it; he would look at its Risaf and see
nothing: he would look at its Na,di and see nothing, and he would look at its
Qudhadh ( 1 ) and see nothing (neither meat nor blood), for the arrow has
been too fast even for the blood and excretions to smear. The sign by which
they will be recognized is that among them there will be a black man, one of
whose arms will resemble a woman's breast or a lump of meat moving
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loosely. Those people will appear when there will be differences amongst the
people." I testify that I heard this narration from Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) and I
testify that `Ali bin Abi Talib fought with such people, and I was in his
company. He ordered that the man (described by the Prophet (صلى الله عليه وسلم) ) should
be looked for. The man was brought and I looked at him and noticed that he
looked exactly as the Prophet (صلى الله عليه وسلم) had described him.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ সা’ঈদ খুদরী (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=3610

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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